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YK 81:811.11-112
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI BJIACTUBOCTI IIOPIBHAHBb PIBHO3HAYHOCTI B TAM'AATKAX
MUCEMHOCTI TOTCBbKOI MOBH

JLII. Kanumiok, kano. ¢inon. nayx (Kuis)

Kamntiok JLII. CTpyKTypHO-CEMAHTHYHI BJIACTHBOCTI MNOPiBHAHbL PIBHO3HAYHOCTI B mHaM'AiTKax
MHCEeMHOCTI roTchkoi MoBH. Ha Marepiani rorcbkoi MOBHM JOCIHIKYIOTBCS MOBHI 3aCO0M, IO BXXHUBAIOTHCS IS
TIOPIBHSAHHS PIBHO3HAYHUX 00’ €KTIB 1 Ail. OnucaHuii apceHan OIUHUIb, IPUYETHUX 10 O(OPMIICHHS TaKUX MOPIBHSHb, 1
BCTAaHOBJICHO, IO IXHS MNpPaiHAOEBPONEHCHKA T'CHETHYHA CIOPIAHEHICTh JO3BOJSIE BUKIIOYHTH MOXKIMBICTH BIUIUBY
TPebKOTO OpHUTiHATY Ha iX miadip. BeTaHoBIeHO HaHOIMBIT YaCTOTHI CIIONYYHHUKH SWa, SWe, IPUYETHI IO apamKyBaHHS
MOpiBHAHB. AHali3 MOBHUX (DaKTiB IPOBENICHO i3 3aIyU4eHHIM JaHUX JaBHHOT€PMAHCHKHUX MOB.

Kuro4oBi cjioBa: ToTChKa MOBa, TOPIBHAHHSA, PIBHO3HAYHI MMOPIiBHAHHS, 00 €KTIB 1 Hiif MOPIBHIHHS

KansbiTiok JLII. CTpyKTypHO-ceMaHTHYeCKHE CBOWCTBA CPABHEHUI PABHOCTH B MAMATKAX MMCBMEHHOCTH
roTcKOro sizbika. Ha matepuane rorckoro si3plka MCCIEIYIOTCS SI3BIKOBBIE CPEACTBA, YIOTpeOIsieMble IJIs CPaBHEHUS
PaBHO3HAYHBIX OOBEKTOB W jeiicTBUil. OmnucaH apceHan €IMHHI, NPUYACTHBIX K O(QOPMIICHHIO TaKMX CpPaBHEHHH, U
YCTaHOBIIEHO, YTO WX NPaUHJOEBPONEHCKOE POACTBO MO3BOIAET MCKIIOYHTh BO3MOMKHOCTb BIMSHHUS IPEUYECKOTO
OpUrMHama Ha ux moxdop.OmpenencHbl HanOONIee YaCTOTHBIC COIO3BI SWa, SWE, MpPHBJIEKAaeMbIe ISl apaHKUPOBKH
CpaBHEHHUH. AHAJIN3 SI3BIKOBBIX (DAKTOB IMPOBEACH C MPHBIICUCHUEM JAHHBIX IPEBHETEPMAHCKUX SI3BIKOB.

KiroueBble ¢cj10Ba: TOTCKHIA SA3bIK, CPABHCHUEC, CPABHCHUC PABHOCTH, 00BEKTOB U JICHCTBHI CpaBHCHUC

Kalytyuk L.P. Structural-semantic properties of comparisons of equation. The article seeks to explore the
means of the Gothic language used in comparisons of equation at different language levels. The detailed analysis of
language data reveals that comparisons of equal objects and actions in the language in question are carried out by a set of
conjunctions, with swa, swe as the most commonly used ones. The Gothic language conjunctions analysed trace their
origin back to PIE, having cognates in IE languages. The choice of language means is often determined by the object of
comparison (action / object(s)). The data from other old Germanic languages are included.

Key words: comparison, comparison of objects and actions, equation comparisons, Gothic language

Y  MOBO3HAaBYHMX CTYAIIX TPAAUIIHHO TPUHUHATO BiJMEKOBYBaTH IIOPIBHSIHHS  PIBHO3HAYHOCTI Ta
HepiBHO3HAYHOCTI. [IpHHIMIT Takoro MOALIY MOJSrae y, Mo-mnepuie, CTpyKTYypHi opraHizaiii MUTOMHX OJIUHHIb, 110-
JpyTe, Y iX JIEKCHKO-CEMaHTHYHOMY HarmoBHEeHHI. O0'€KTOM ITi€l pO3BIiKHY € MOPIBHSHHS PIBHOZHAYHOCTI TOTCHKOT MOBH 3
MOTIISIYy CTPYKTYPH Ta JEKCHKO-CEMAaHTHYHOT'O HATIOBHEHHS TAaKUX OIMHHUIb, IO CTAHOBHUTH MPEAMET IOCHIIHKECHHSI.
OCKINIbKH HEBIJOME IM3HAETLCS IIISXOM 3iCTaBICHHS 3 BiOMHM JIIOAWHI, IMi3HAHUM IMOHSITTIM, 00 €KTOM, JOCBiZIOM
TOIIO, TIOPIBHSHHS BBa)KA€THCS OCHOBOIO II3HABAILHOI AISIIBHOCTI JIIOAWHH. BinTak 3BepHEHHS 10 Pi3HOACIEKTHOTO
BHMBUYCEHHS TTOPIBHAHD € 0araToo0iIII0YNM 1 IPOTHO30BAHO ILTITHAM, OCKIJIBKH TAKHH IMiJXiJ1 JO3BOJUTH PEKOHCTPYIOBATH
GaraToacneKTHy JisSUIBHICTh JIOAMHHM, HE JMIIEe MOBICHHEBY [4, €.23]. Vimerscss, m0 mpuKIagy, mpo mobyT, corio-
KyJNbTypHI CTEpPEOTHIIH, MOpAIbHI CTaHIAPTH MOBHOI CHUTBHOTH. OTXXe, IIIKOM 3pO3yMUIMM 1 CAMOOYEBHIHHM €
3BEPHEHHS JI0 HAaWAaBHIIMINX MaM'aTOK MACEMHOCTI 3 METOIO BiJICTE)KEHHS BUTOKIB I[bOTO MOBHOTO SIBUIIA Ta JTIHTBATLHUX
3ac00iB, NMPUYETHHUX JO apaHKyBaHHS NOPIBHAHHA. OKpPEMINIHICTh, YHIKJIBHICTh Ta I[IHHICTh T'OTCHKOI MOBH JUIS
TepPMaHCHKOTO MOBO3HABCTBA MOJSIrae B 11 apXaidHOCTi, 11O JO3BOJSE BUKOPHCTOBYBATH (akTH wLi€l MOBH JUIs
BIZICTE)KCHHSI NIEBHHUX €BOJIOLIMHUX MPOLECIBY TIepMaHCHKUX MOBax. Jlo TOro >k mpoOiieMi apaHKyBaHHS IOPiBHSIHb
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Hapi3HMUX MOBHHX DPIBHAX FOTCHKOI MOBH HE HPHILIAIOCS HajexHoi yBard [2, €. 66], 1m0 3yMOBIIIOE aKTyalbHICTh Ta
HOBH3HY TaKOi pO3BiIKH. MeTa MOCHiPKEHHS MOJSITrae B OKPECIEHHI CTPYKTYpH 1 CEMAaHTHKH TOTCHKHX MOBHHX
3ac00iB, MPUUETHHUX 10 OPOPMIICHHS OPIBHIHD PIBHO3HAYHOCTI il Ta 00’ €KTIB.

VY ToTChKiii MOBI MOPIBHSHHS IOLUIBHO PO3IJISAaTH BY3BKO, BJAacHE 3 IMOIIIAY 3alyYeHHX MOBHHX 3aco0iB,
TIOJIMIIAIOYH 11032 YBarol COLIOKYJIBTYPHHI acnekT. Take MipKyBaHHS 3yMOBIICHO 00’ €KTUBHMMH NPUYHMHAMH, a CaMe:
maM’sITKM TOTCHKOI MOBH TEPEIyCiM € IepeKiiaaMu 3 IPelbKoi, M0 nependavyae TOYHICTh BIATBOPEHHS HEPEKIIaIeHOTO
TEKCTy i HE J03BOJISIE BIEBHEHO PO3TIIAIATH OCOOIMBOCTI MOBHOI KapTHHH CBITY TOTiB. HaBenmeHi HmX4Ye HpUKIATH
MOPIBHAHD BIAHOCATH O 0i0Nei3MiB, SKi 32 CBOEIO MPUPOA0I0 Mo30aBieHi iHpopMmamii mpo ocoOIUBOCTI CBITOOAUEHHS
HOCI{B MOBH JPYTOTBOPY: TIOPiBHAHHSA BipH 3 TipunuauM 3eprom galaubein swe kaurno sinapis (CA Mark 4:31; CA Luke
17:6); a6o x myxa 3 romyoom ahman swe ahak (CA Mark: 1:10), ahma <...> swe ahaks (CA Luke 3:22); warosmy 3
oTtaporo oBels 6e3 mactyxa Swe lamba ni habandona hairdeis (CA Matthew 9:36); uu nusBoia 3 6;IMCKAaBKOIO, 10 Braia
3 Heba Satanan swe lauhmunia driusandan us himina (CA Luke 10:18); mrozeit 3 BiBisiMu Ta BoBKamu Swe lamba in
midumai wulfe (CA Luke 10:3); nocnigoBuukiB bora 3 ymo6menumu gitemu galeikondans guda swe barna liuba
(Ephesians 5:1); emuckomiB i3 cayxutensmu boxxumu skalup~pan aipiskaupus ungafairinops wisan, swe gudis
fauragaggja (Titus 1:7); crapmmx domnoBikiB 3 Oatbkamu andbeitais <...> swe attin (Timothy | 5:1); monoammx
YOJIOBIKIiB 3 Oparamu juggins swe bropruns (tam camo); cTapiimx KiHOK 3 MaTepsiMu Sineigos swe aipeins (Timothy |
5:2); Monoammx *iHOK 3 cecTpaMu juggos Swe swistruns (tam camo); moTeHHiiHOro aapecata 3 BoiHoM Icyca Xpwucra
pu <..> swe gods gadrauhts Xristaus lesuis(Timothy II 2:3). Taka HenepCHEKTUBHICTD BIJICTEKEHHS OCOOIHBOCTEH
no0yTy, CBITOOAUYEHHS TOTIB Yepe3 BXKMBAaHHS MOPIBHSHb BCE K HE M030aBIsi€ JOCIIIHMKA OOIPYHTOBAHO MPUIYCTHUTH,
0 TmepeknageHuii Marepian biomii Taky MICTUTH BiOMi Ui TOTIB MOHSTTS, MO 3aKJIAJal0Th MiJBAJIMHU IXHBOTO
MOBCSKACHHOTO XUTTA: barna liuba, attin, ahaks, kaurno sinapis, swistruns, aipens. lHIIIMU CIOBaMH, HEMa€ MiACTaB
YIIEBHEHO TOBOPUTU IIPO CBITONNIAAHY YHIKAIBHICTh TOTIB, aj€ € MOXJIHBICTh OKPECIUTH IMPOKUN [M03aMOBHUMN
KOHTEKCT, ek30(opy, chiibHy aist HuX (TOTIB) Ta IHIIMX MOBHHX CIUIBHOT, ISl SIKMX € 3po3yminoro bibmis. e
MIpKYBaHHS € CYTOJIOCHHM i3 CHOCTEPEKEHHAM IPO T CHPUIHATTA CBITY JIIOAWHOIO € aHTPONOILEHTPUYHHUM, OCKUIBKH
MPOJYKTUBHUM 1 HE CKJIAJIHUM € MPOIIEC MOPIBHIHHS BiJOMHX MOHATH, Beau4uH [3, €. 14].

BB rpenpkoro opuriHaxy Ha JPYroTBIp € HACTIIBKH MOTYXKHUM, IO Yy HAYKOBHX KOJIAX 3aKpinmmiacs yMKa
po HOro MOXJIMBY iHTEp(EPEHIiI0 HaBITh HA CHHTAKCMYHOMY PiBHI rOTChbKOro Bapianty biomii [mur. 3a 1, ¢.52]. Brim
MOYKHa 3 BUCOKOIO BIPOTIIHICTIO NPUITYCTUTH, 1110 MOBHI OJMHHUIIi, IPHYETHI 10 OOPMIIEHHS NOPIBHSIHB Y TOTCHKii MOBI
BCE K HE 3a3HaJM BIUIMBY KOPENIOHOYOT MOBHU, OCKIJIBKH HaJEXaTh JIO0 3aKPUTOI MOBHOI CHUCTEMH, SIKa B CBOIO Uepry
YHIBEpCAIEHO IEMOHCTPY€E HU3bKY 3[aTHICTh J0 3all03W4YeHb. 3a (OPMATBHOTO MMiAXO0y BIIaJac y Bidi HAIBHICTH MOBHOT
onuHuIi Swe "sx" (o, as, as if, as though y cyuacHiii anrmiichbKiit MOBI) y BCiX HABEACHHUX MOPIBHIHHSIX.

VY CHHXpPOHHMX MOBO3HAaBUMX CTYJiIX 3a3HAYA€THCS NPO HASBHICTH CTAJNOrO CTaHAAPTHOTO apceHally MOBHHX
3ac00iB, MPUUETHUX 10 O(OPMIICHHS TOPIBHAIILHUX KoHCTpyKLil (Rett, J.), Take criocTepexeHHs! MOBHOIO MipOI0 MOJKHA
3aCTOCYBATHU A0 AIaXPOHIYHHUX CTYAIH, OCKITBKHM TaK caMO y JIaBHIX MOBax (y HaIlIOMy BHIAJKY, Y TOTCHKiif) HasBHI CTaJi
MOBHI OJIMHII, IO 3a0€3MeUyIOTh apXiTEKTOHIKY Takux CTpyKTyp. Ciim oJHaK po3MeKOBYBAaTH MOBHI 3aco0H, IIO0
0(OPMITIOIOTH TIOPIBHAHHS 00 €KTIiB Ta MOPIBHAHHA Aiil. CTaliCTh TAKUX MOBHHUX OJMHHUITL HEYXMIBHO ITPOCTEKYETHCS 1 B
IHIINX JTaBHROTEPMAHCHKHX MOBaX (IaBHbOAHIITINCHKA, JaBHHOCKAHAWHABCHKA, AJIEMAaHCHKHNA Ta (CXiIHO-)(PpaHKCHKUH
JiaJIeKTH JTaBHbOBEPXHBbOHIMEIBKOI MOBH, 0aBapChKHH iaJeKT JaBHbOCAKCOHCHKOI MOBH). Pi3HMIM moisrae jumie y
B3a€EMHOMY PO3MIILIIEHHI TAKMX OJMHUIIb, & CAME KOHTAKTHOTO IOJ0KEHHSI KOPEISATHBHUX I1ap IIPU MOPIBHAHHI 00’ €KTIB
(maBHBOAHIIMIIMiCEKAa SWa SWa, 1aBHbOBEPXHBOHIMEIbKA, MiBACHHO-PEHHCHKUHA (DPaHKCHKUH miaJleKT Sama SO) uH

43



mucTanTHOro (Ginbin mommpenoro) (rorcbka SWe ... jah, 1aBHbOCAKCOHChKA SO Sama...Sd, JaBHBOCKAHIMHABCHKA SVa ...
Sem, TaBHBOCAKCOHCHKA,  OaBapChKWH MialeKT Sama SO ...Sama, IaBHHOBEPXHBOHIMEIbKA, aJeMaHCHKUI MHiaJeKT
S0...508a, JaBHROBEPXHBOHIMEIBKA, CXiAHO-QPAHKCHKUM [MialekT SO ... S0). IT0OLKHOTO MOTISILY JOCTATHBO, II00
3a3HAYUTH MAaTEPiallbHy CXOXKICTh HABCJCHUX BHIIC OJUHMIb, IO MOXXE OYTH 3YMOBICHO CHIJIBHICTIO IXHBOTO
MOXOJDKEHHS, apXaiunicTio. [Ipukiax rorchkoi MOBHU CBIYUTH MPO TE, IO AUCTAHTHE PO3MIIICHHS TAKHX KOPEISITUBHUX
map € Ouremnr  gaBHIM. [lO3UINHMX  iHHOBANiW 3a3HAAM  aHATI30BaHI ONWHMINI JAaBHBOAHIJIMCHKOI Ta
JTABHbOBEPXHBbOHIMENBKO1 (IiBIEHHO-pEeHHCEKHN (PpaHKCHKUHA [ialekT) MOB. Buimeckasane m03BOIIsi€ 3pOOHTH KiJbKa
BuCHOBKIB. [lo-mepmre, mis oQoOpMIICHHS TOPIBHAHB O00’€KTIB TepMaHChKI MOBH MAalOTh (DiKCOBaHHMI apceHam
yCIagkoBaHUX MOBHHX 3aco0iB. [lo-mpyre ixHe B3aeMHE PO3MIIICHHS MOJKE 3a3HABAaTH 3MiH Bil JUCTAHTHOTO IO
KOHTaKTHOTO (O1IbIII HOBITHHOTO).

[Tpn nopiBHSHHI PIBHOLIHHUX Jii Y JaBHOI'€PMAHCHKUX MOBaX 3aCTOCOBYIOTHCSI 200 )X KOHTAKTHO PO3TalIOBaHi
napu (rorchka SWaswe, JaBHbOAHTIJIifichka SWa SWa, IaBHbOBEPXHbOHIMEIbKa, MiBIECHHO-PEHHCHKUI (paHKChKUiA
JiajeKkT Sama So, JaBHbOCAKCOHChKa al SO, MTaBHROCAKCOHCHKA, 0aBapChKUil AianekT Sama S0), abo  OjJHa MaTepiajbHa
ONUHUIIA (1aBHROCKAHMHABChKA  SEM, JIABHBOBEPXHBOHIMEIIbKA, aNeMaHChKHI JUANeKT S0,
JIABHLOBEPXHbOHIMEIIbKA, CX1THO-(DPAHKCHKUIT fAiajeKT SO). MOBHi 3ac00U, MPUYETHI 0 MOPIBHIHHS PIBHOZHAYHUX il y
JABHHOTEPMAHCHKHUX MOBAX, TAKAM YHMHOM, JIEIIO BiIMiHHI BiJ] TAKHX, III0 3aCTOCOBYIOTECS Il 31CTaBICHHS 00’ €KTIB.

PiBHO3HauHI Aii, 00 €KTH y TOTCHKiif MOBI OPIBHIOIOTHCS 13 3AIyUSHHSM, MO-TIEPIIE, IKICHUX BiI3aiiMECHHUKOBHX
MIPUCITIBHUKIB, SK-0T: SWa "max", swe "ak", galeiko "noodiono", galeiks "cxoorwcuil, nodibnui" i, mo-gpyre, BKa3iBHUX
3aliMEHHHUKIB Ha 3pa3ok: so "ysa", sa "yeu", sama "camuit”, sa sama "mou camuu”, samo "moti camui"; arTOTHHATHBHO
NPUETHAHUX S, pata, SO 10 BIAHOCHOT YacTKH €i: saei, patei soei, patei ... pata. HaRMOMUPEHINIOI MOBHOIO OJAWHHIIEIO,
[I0 BBOJWTH MOPIBHSHHS PIBHO3HAYHOCTI € CIOJYYHHK SWA, JEpUBAT BiJ 3alilMEHHHKA TPEThOi ocobu *S(w)e-.
ETumororiuHa po3Bijika CBiTYUTh Ha KOPUCTD CIIIbHOIHI0EBPONEHCHKOTO OXOKEHHS A0CIiKyBaHoi oaunui. [lop.:
PIE *swo- "s0", PG *swa, OE swa, swe, OSaxon, Middle Dutch, OHG so, ONorse sva, Danish saa, Swedish sd, OFrisian
sa, Dutch zo, German so "s0"), (cf. Greek hos "sx," OLat suad "max," Lat se "cebe”). Y roTcbKiii MOBI MOPIBHSIHHS MOXE
BBOJIUTHUCS 13 3aJIy4SHHSIM JMCTAHTHO PO3TAIIOBAHOI KOpEIATHBHOI mapu Swa ... (Ni) swe "max...ax™: (1) <...> jah swa
managai swe attaitokun imma, ganesun (CA Mark 6:56) — "i cminoku, cxinoku mopkuynocs tiozo, oyau syineni'”; (2) swa
ufta swe (A Corinthians | 11:25) — "max uacmo, ax”; (3) swa managai swe (A,B Timothy | 6:1; A,B Galathians 6:12, tam
camo 6:16) — max bazamo, cxinoxu; (4) swa lagga swe (A Romans 11:13); (5) swa managai auk swe (A Galatians 3:27);
(6) appan ik nu swa rinna, ni <swe> du unwis<s>amma; swa jiuka, ni swe luftu bliggwands; (A Corinthians | 9:26) — "4
momy mak 0idxcy, He IK He8nesHeHo, MaK 0 10ch 51, He K Xmocb 6 '€ nogimps".

CronyyHuKk SWaswe BBOIWTH HE IIHMINE MIAPSAOHI HACHIAKOBI, a ¥ miApsmgHi HopiBHIBHI. [ToOixHUI aHami3
(hakTiB rOTCHKOT MOBH JIO3BOJISIE CTBEPJDKYBATH, IO, HA BiJIMiHY Bil SWe, SIKOMY BJIACTHBO CHOJYYaTHCS 3 IMCHHUKaMHU,
swaswe mepeBaxxHO BBOAWTH (He)moBHi pedeHHs: (7) gamotidedun imma twai daimonarjos us hlaiwasnom rinnandans,
sleidjai filu, swaswe ni mahta manna usleipan pairh pana wig jainana. (CA Matthew 8:28) — "zycmpinu itozo dsoc
00epocumi OUsIBOIOM, BUNIUOBUILU 3 MOUTL, <MAKI> NEPenosHeHi 3MiCmio, Wo HCOOHA TOOUHA He MO2lad NPOUmuU Mmum
wsaxom”. (8) gagg, jah swaswe galaubides wairpai pus (CA Matthew 8:13) — "idims ceoim winsxom, sk éu ipume, max i
eam 6yoe”; (9)... ak swaswe laisida mik atta meins, pata rodja. (CA John 8:28) — "... ax eéuue mene bamvko mii, s
2osopio yi peui”; (10) wairpaid bleipjandans, swaswe jah atta izwar bleips ist. (CA Luke 6:36) — "6yoeme momy

munocmugi, sax eaw Omeysv <e>munocmusuil, (11) swaswe unwita quisa (B Corinthians Il 11:23) — "ax oypens cogopro”;
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(12) unte waurstw fraujins waurkeip, swaswe jah ik ___ (Corinthians | 16:10) —" sir po6ume pobomy I'ocnoda sk s
<pobmo>"[enincuc [VP]]; (13) swaswe jah pai anparai (A,B Ephesians 2:3) — "nasimo sk inwi”. BTiM TparmisoTsCst
BHITA/IKH, KOJIM BKa3aHa OJWHHMIIL BXOIUTH 10 ckiaxy crpykrypu [swaswe [NP [NAdj]]]: (14) swaswe malma mareins (A
Romans 9:27) — "ax nicky ¢ mopi".

Swaswe Moke OyTH KOHCTHTYSHTOM KOPENATHBHOI MapH i3 AUCTaHTHO po3ramoBanumMu swah (15) swa (16), (17)
ta samo: (15) jah swaswe warp in dagam Nauelis, swah wairpip jah in dagam sunaus mans (CA Luke 17:26) — "sax 6yzo
6 oui Hos, max 6yoe i ¢ oni Cuna nodcvroeo"; (16) swaswe raihtis lauhmoni lauhatjandei us pamma uf himina in pata uf
himina skeinip, swa wairpip sunus mans in daga seinamma (CA Luke 17:24) — "ax 6auckaeka, wo Oauckac 3 o0Hici
yacmunu Heba, oCceimMIOE iHuly uacmumny nio Hebecamu, max mae i cun moocekuil y tozo oui'; (17) unte swaswe
ufarassus ist pulaine Xristaus in uns, swa jah pairh Xristu ufar filu ist jah gaprafsteins unsara. (B Corinthians Il 1:5) —
"ak i cmpasicoanns Xpucma npucymui 6 Hac, max i Mu 3HatloemMo 3acnokoenHs 6 Xpucmi'.

IMopiBHsAHHS MOXe 3ailicHIoBaTHCs 3a cxemoro [[Comp Adj] swaswe [S]]: (18) jah pan saiada, urrinnip jah
wairpip allaize grase maist jah gataujip astans mikilans, swaswe magun uf skadau is fuglos himinis gabauan. (CA Mark
4:32) — "Ax tio2o nociano, 60HO upocmae i cmac OiIbWUM 34 6Ci MPASU | NPOCMALAE 6eNUKI 2inKku, max(i), wo nmaxu
HebecHi Modicymb posmawyeamucs 6 1o2o mini”. aBaX Ko OJHO3HAYHO BHU3HAYUTH CEMAHTHKY MiJPSITHOTO PEUYCHHS,
BBEJICHOTO MapKepoM SWaswe, 1ie Moxe OyTH miIpsaHe K criocoOy mii, Tak i mopiBHsUTbEHE. HeMOXITUBICTD TIPOBEICHHS
4iTKOi AuepeH tiamii Mi>k BKa3aHIMHU PEYCHHIMH 3yMOBIICHA IXHPOI0 KOHTaMiHOBAHOIO CEMAaHTHKOO.

3acBiAYEHO HEMOOTUHOKI BUIAJKK JUCTAHTHO PO3TAIIOBAHUX KOPEISITUBHHUX map Swe... galekai "ax ... ax” (19),
swe ... swa "sx ... max" (20), swe...swaswe "ax ... ax” (21): (19) Saudauma pau waurpeima jah swe Gaumaurra pau
galeikai waurpeima (A Romans 9:29) — "mu 6ynu sixk Codom, i six 0ns T'omoppu cmeopeni”. (20) swe piubs in naht swa
quimip (Thessalonians | 5:2) — "ax 3n00iu énoui max npuxooums". (21) pizai laiseinai is; unte was laisjands ins swe
waldufni habands jah ni swaswe pai bokarjos (CA Mark 1:22: CA Matthew 7:29) — "Ix naéuas max, nibu manu 61ady, a
He AK ckpubis”. SWe MOXe TPAIUIATHCS K Tepllia YacTHHA CKIIA[CHOTO CIIOBa, K, Hanpukiam, SWe leika (Ephesians 5:28);
swepauh (A, B Corinthians 11 12:15).

[HOAI TOpIBHSHHS BBOJUTHCS B IMIUIIKATYPY 1 PO3MI3HAETHCS SK Take HA OCHOBI MO3AJIHTBAILHOTO JIOCBIIY
peuutmienta (22), abo x 3a jpomoMororw ymoBuBoay: (22) Jah aftra [lesus] dugann laisjan at marein, jah galesun sik du
imma manageins filu, swaswe ina galeipan <dan> in skip gasitan in marein; jah alla so managei wipra marein ana stapa
was. (CA Mark 4:1) — "I gin 3n068y nouas euumu 6ins bepeea Mopsi i cminbku 6azamo <aodeiu™> 3iopanocs 6iis Hb02o, WO
6IH CIYNUG Ha Kopabeib, BUIUL08 ) MOpe, d 8eCb HAMOGN 30CMABCst 6 Mopsi Ha cyuti”.

3piaKa Uil TOPIBHSHHS BXXMBAETHCS MOBHA OJIUHHMILI SAMO "maxuii camui” (23), KOrHATH SIKOi 3acBiJueHi He
JIMIIE B TePMAHChKUX MOBaxX, a M y Ounbin mmpokiii 1€ moBuii rurommui: O Norse same, samr "maxuii orce”, PG *sama-
"maxuit camutr” (cf. O Saxon, OHG samant, German samt Gothic samana "paszom”, Dutch zamelen "s36upamu”, German
zusammen "pazom”), PIE *samos "moit camuii”, Big xopenst *sem- (1) "ooun”, "ax ooun” (adv.), "pazom 3" (cf. Sanskrit
samah "pisnuti, maxuii camuil,nodibnui, denmuunui”; Avestan hama "nodibnui, moti camuu'; Lat. similis "like™;
OChurch Slavonic camy). (23) pata samo taujand (CA Luke 6:33) — "max camo 3 epiwnuxamu”; (24) usfulleip meina
fahed, ei pata samo hugjaip, po samon friapwa habandans, samasaiwalai, samafrapjai (B Philippians 2:2) — "nanosnu
cebe mocto padicmio, wob mu 6y8 maxoi Jc OyMKU, WooO mu mMag maxy e 10008, Maxy Hc 2ApMOHITo, MakKy Hc Oymky".
Sama abo Swa MOKyTb BXHBATHCSI SIK TIEepIlia YaCTHHA CKIIAICHOTO ciioBa 3 exementoM -laud: (25) ni in Israela swalauda

galaubein bigat. (CA Luke 7:9) —"ui, ne 6 Ispaini ne snaxooue s maxoi eenuxoi gipu”; (26) ei andnimaina samalaud (tam
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camo, 6:34) —"ompumamu cminvku s 3Ho8Y".

OTxe, POBEACHUN aHAJ3 JO3BOJISIE CTBEPIKYBATH, IO, TIO-TIEPIIIEe, MOBHI 3aCO0H, TMIPUUETHI IO apaHKyBaHHSI
MOPiBHSIHb PIBHO3HAYHOCTI y TOTCHKIM MOBI, yCIIagKOBaHi Bij MPaiHI0€BPOTIEHCHKOI MOBHU-OCHOBH, IO YMOJKITHUBITIOE
OTPUMaHHSI HAyKOBO-3HAUYYIIMX Pe3yJIbTAaTiB HA MaTepiali TOTChKOI MOBH, HEXTYIOYHM MOMIMBHM BIUTHBOM TI'PELBKOI
JDKEpeThbHOI MOBH Ha TOTChKHIT npyroTBip. Ilo-mpyre, HOpiBHAHHSA PIBHO3HAYHOCTI Yy TOTCHKIM MOBI peami3yeThcs
HacaMIiepe]] 3a JOIOMOTOI SWa, SWe, siKi MOKYTh BXKMBATHCS SIK CAMOCTIHHO, Tak 1 B CKIaji KopensaTuBHUX map. [lo-
TpeTe, JICKCMYHE HATIOBHCHHS MOPIBHSAHBb CBIMYHUTh MPO TE, IO BOHM IOKJIMKAHI Y3rOJUTH HOBY iH(pOpMAIlI 3
MM03aMOBHHM KOHTEKCTOM, MIHIMAJIbHO BIUIMBAIOYU HA CBITOCHPUHHATTS perMiieHTa. [lomgambimi JOCHTiHKEHHS
MIEPCIIEKTHBHO 30CEPEANTH Ha BUBUEHHI 0COOIMBOCTEH MOPIBHAHP HEPIBHOSHAYHUX Iiif, 00 €KTIB Ha Marepiaili TOTCHKOL

MOBH.
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